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PRÉSENTATION DE L’UFR ET DE LA COMPOSANTE DES ETUDES GERMANIQUES

Directeur de l’UFR : 

M. Olivier Agard, Professeur

Directeur et directrice adjoints : 
M. Sylvain Briens, Professeur



Mme Sandrine Maufroy, Maîtresse de Conférences

Directeur adjoint délégué : 

M. Luc Bergmans, Maître de Conférences

Responsable du parcours « Allemand LLCER », de la Majeure / Mineure « allemand » : Mme Delphine Choffat, MCF, delphine.choffat@sorbonne-universite.fr et Mme Delphine Pasques, PR, delphine.pasques@gmail.com

Responsable du parcours « Traduction franco-allemande » : Mme Delphine Choffat, MCF
delphine.choffat@sorbonne-universite.fr

Responsables du parcours « Allemand pour grands débutants »  : Mme Delphine Pasques, PR, delphine.pasques@gmail.com 

Responsable des options (LANSAD) d’allemand et référente du SIAL pour l’allemand et le yiddish : Mme Sandrine Maufroy, MCF, sandrine.maufroy@sorbonne-universite.fr
Responsable (pour l’allemand) de la double licence « Lettres modernes – Allemand » : M. Eric Chevrel, MCF, eric.chevrel@sorbonne-universite.fr

Responsable (pour l’allemand) des doubles licences « Anglais – Allemand » et « Allemand – Néerlandais » : Mme Sylvie Arlaud, MCF, sylvie.arlaud@sorbonne-universite.fr
Responsable (pour l’allemand) de la double licence « Allemand – Histoire » : Mme Sylvaine Gombeaud, MCF, sylvaine.gombeaud@wanadoo.fr

Responsable (pour l’allemand) de la double licence « Sciences – Allemand » : Mme Anne-Laure Briatte, MCF, anne-laure.briatte@sorbonne-universite.fr

Responsable (pour l’allemand) de la double licence « Philosophie-Allemand » : Mme Léa Barbisan, MCF, lea.barbisan@gmail.com
Responsable (pour l’allemand) de la licence « Études centre-européennes » (allemand + langue slave) : Mme Delphine Bechtel, MCF HDR, delphine.bechtel@wanadoo.fr
Responsable du programme d’études PEA et des échanges Erasmus : M. Gilles Darras, MCF, gillesdarras@orange.fr

Responsable du tutorat : Mme Delphine Choffat, MCF, delphine.choffat@sorbonne-universite.fr
Référente égalité et lutte contre les discriminations : Mme Astrid Guillaume, MCF HDR – astrid.guillaume@live.fr

-----------------------------------------------------------------------------

Heures et jour de réception des enseignantes et des enseignants : se renseigner auprès du secrétariat.
Secrétariat de l’UFR 

Centre Universitaire Malesherbes – 108 boulevard Malesherbes – 75850 Paris cedex 17

Courriel : etudes-germaniques@sorbonne-universite.fr
Bureau 307 : tél. 01 43 18 41 41
Bureau 311 : tél. 01 43 18 41 42
Horaires d’ouverture : de 9h30 à 12h30 et de 14h à 16h30 – secrétariat fermé le vendredi après-midi

Note à l’attention des étudiantes et des étudiants de l’UFR provenant 

d’un pays hors Europe

Délivrance d’attestation d’assiduité aux TD pour le renouvellement de la carte de séjour 

Lors du renouvellement annuel de la carte de séjour par la Préfecture, l’UFR peut délivrer une attestation d’assiduité aux TD après consultation de l’équipe enseignante et vérification. L’étudiante ou l’étudiant doit contacter l’UFR dès réception de la date de convocation à la Préfecture pour demander ce document officiel. Aucune attestation ne pourra être délivrée dans un délai de moins de 15 jours avant le RV avec la Préfecture.
CHARTE des étudiant.e.s et enseignant.e/s de l’UFR 

(adoptée par le conseil de l’UFR du 11 juin 2019)

Faire des études supérieures, c’est avoir la chance d’acquérir une large culture et de solides méthodes de travail, de s’épanouir personnellement dans le monde du savoir et de la réflexion, ainsi que de préciser ses projets professionnels. 

Les étudiantes et les étudiants s’inscrivent à l’UFR d’études germaniques et nordiques pour découvrir ou approfondir d’autres langues et cultures, développer leurs compétences critiques, analytiques, argumentatives, ainsi que parfaire leur expression orale et écrite. Ces apprentissages nécessitent beaucoup de temps : du temps pour lire, pour réfléchir, pour écrire, pour développer ses propres centres d’intérêt. Les étudiantes et les étudiants s’engagent à consacrer le temps nécessaire à l’acquisition de ces compétences. 

Les étudiantes et les étudiants ont besoin de temps, mais aussi de stimulations, de conseils, de directions, d’échanges et d’évaluations de la part des enseignantes et des enseignants, qui s’engagent à soutenir les étudiantes et des étudiants dans leurs objectifs universitaires et professionnels et à leur permettre de s’épanouir dans leurs études.   

L’UFR est une communauté réunissant étudiantes et étudiants, enseignantes et enseignants, ainsi que les personnels administratifs, dont le fonctionnement repose sur la participation de chacune et de chacun. Les étudiantes et les étudiants sont amené(e)s à approfondir une ou plusieurs langues, la linguistique, la littérature, la philosophie, l’histoire, et plus généralement la culture d’hier et d’aujourd’hui. Les étudiantes et les étudiants s’investissent dans les cours et séminaires qui leur sont proposés, se tiennent informé(e)s de la vie culturelle, politique et sociale de l’aire linguistique de spécialité et développent leurs propres centres d’intérêt dans ces domaines. L’UFR est un lieu ouvert sur la culture et sur l’échange : de nombreuses manifestations culturelles y sont proposées, auxquelles les étudiantes et les étudiants sont encouragé(e)s à participer ; les étudiantes et les étudiants sont également invité(e)s à prendre des initiatives pour proposer des manifestations de leur choix.

Les principales compétences qui seront acquises au terme du cursus universitaire, tel qu’il est proposé à l’UFR d’études germaniques et nordiques, sont les suivantes :

=> Compétences d’observation et de compréhension

Le travail sur la langue permet d’accéder rapidement au sens des discours écrits ou oraux, d’en avoir une compréhension précise. 

=> Compétences d’interprétation et de jugement 

Tout type de document ou de discours doit pouvoir être contextualisé, restitué et analysé avec esprit critique.

=> Compétences d’expression

Tous les types de communication sont abordés et mis en pratique, à travers différents supports. Les compétences d’expression sont au centre des apprentissages proposés par notre UFR.

=> Compétences de créativité

Les compétences orales et écrites, acquises et perfectionnées pendant les études dans des domaines culturels très variés, en lien avec l’actualité ou des périodes historiques plus ou moins éloignées, permettent le développement de la sensibilité, de l’empathie et de la créativité. 

=> Compétences sociales

La participation sociale et culturelle à la vie de l’UFR favorise l’écoute mutuelle, le sens des responsabilités et l’esprit d’initiative.

Informations concernant la pré-rentrée
pour toutes les étudiantes et tous les étudiants de 1re année
(Licence et Double Licence)
Consultez les informations en ligne sur le site de la Faculté des Lettres (https://lettres.sorbonne-universite.fr/vie-de-campus-0/ma-rentree), sur le site de l’UFR d’Etudes germaniques et nordiques  (rubrique « Actualités »
) et sur l’ENT.

Les réunions de pré-rentrée auront lieu le jeudi 2 septembre 2021, en visioconférence. Le lien pour participer à la réunion Zoom et le programme détaillé seront publiés sur le site de l'UFR d'études germaniques et nordiques.

Pour plus d’informations, consultez les informations en ligne sur le site de la Faculté des Lettres (https://lettres.sorbonne-universite.fr/vie-de-campus-0/ma-rentree), sur le site de l’UFR d’Etudes germaniques et nordiques  (rubrique « Actualités »
) et sur l’ENT.
 À partir du 1er septembre 2021, des étudiantes et étudiants recrutés par l’UFR pourront répondre par téléphone aux questions relatives à la rentrée universitaire de septembre 2021. Leurs coordonnées et les horaires de leurs permanences téléphoniques figureront sur le site de l’UFR d’Etudes germaniques et nordiques.

Pour s’inscrire aux enseignements des semestres impairs (1, 3, 5), se connecter à l’ENT ETUDIANT- https://ent.sorbonne-universite.fr: Onglet Scolarité/ IP (à partir du 8 septembre 2021).
En janvier / février 2022 : inscription en ligne aux semestres pairs. De plus amples informations seront fournies dans l’ENT étudiant.

Début des enseignements CM + TD : Lundi 13 septembre 2021
Parcours orthodidacte

Référent : Olivier Duplâtre

olivier.duplatre@sorbonne-universite.fr

1.
Présentation

Cette formation s’adresse à toutes les personnes désireuses de se perfectionner en français : elle a pour objectif l’éradication des erreurs qui apparaissent dans les lettres, courriels, rapports, etc. et qui peuvent porter préjudice à la crédibilité d’un étudiant ou d’un candidat à un emploi.

La formation commence par un test de 140 questions à seule fin de déterminer le niveau de l’étudiant. Celui-ci dispose de 15 secondes pour répondre à chaque question.

En fonction des réponses, l’étudiant sera affecté au niveau 1, 2, 3 ou 4 ; un parcours personnalisé lui sera alors proposé.

L’étudiant débute sa formation en traitant les exercices des différentes séquences de chaque niveau, le but étant de valider le niveau 4 ou, au moins, d’effectuer l’intégralité du parcours.

Voici les points abordés : 

· Orthographe

· Conjugaison 

· Concordance des temps

· Sens des mots

· Anglicismes

· Sigles

· Pléonasmes

· Emplois fautifs

· Emplois critiqués

Quels sont les avantages de cette formation ?

· Les exercices sont variés et adaptés au niveau de l’apprenant

· Orthodidacte est simple à utiliser

· L’étudiant peut travailler à son rythme

· Chaque exercice est précédé d’une brève leçon

· Chaque erreur est expliquée

· Enfin, orthodidacte permet aux étudiants de mesurer leur progression à l’aide de statistiques portant sur les thèmes abordés.

2.
Modalités

Ce parcours est réservé aux étudiants de 1re année inscrits en licence ou dans l’une des doubles licences incluant l’allemand.

Il est facultatif, mais vivement conseillé.

Un bonus sera accordé au 2e semestre aux étudiants ayant réalisé la totalité de leur parcours.

La date limite pour effectuer ce parcours est le 15 mai.

Aucune démarche n’est à effectuer. Les étudiants seront directement inscrits et pourront accéder à leur compte orthodidacte

Licence mention « Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales » (LLCER)
Parcours « Allemand pour débutants »
Structure, programmes
Licence 1ère, 2ème, 3ème années

Maquettes de la licence LLCER,
parcours « Allemand pour débutants »
L1 : 1ère année, Semestre 1 (1SLAL211)
	ECTS / coef
	Unité d’enseignement (UE)

	7 ECTS

coef. 7
	UE1 : Langue et Linguistique allemande (LU1AL13F)
L1ALCOLI : Connaissance du système linguistique allemand (1)

2h30 TD Allemand niveau A1 – NILS TERP 


	5 ECTS

coef. 5
	UE2 : Compétences orales et écrites (LU2AL13F)

L1ALCOEX : Compréhension – Expression

2h30 TD Allemand niveau A1 – PETRA JUNGANDREAS


	5 ECTS

coef. 5
	UE3 : Initiation à la lecture et à la rédaction (LU3AL13F)

L1GNLGAL CM Phonétique - DELPHINE PASQUES

tutorat phonétique / grammaire – VIOLETTE DRIF

	6 ECTS

coef. 7
	UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL13F)

- L1ALZHI1 : Langue et initiation à la civilisation allemande

Initiation à l’histoire allemande – CLAIRE ASLANGUL
- L1GNH2AL : Langue et initiation à la culture allemande

Arts des pays de langue allemande – NILS TERP

	4 ECTS

coef. 5
	UE5 (LU5AL13O) : Transversalité 

LV2 (LK1ALLV2)
PIX : CM + TD (CK1SOLI)

	3 ECTS

coef. 3
	UE6 (LU6AL13O) : Option d’ouverture

Un cours à choisir dans l’offre de la Faculté des Lettres
Offre de l’UFR vivement conseillée : 

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.
Offre FLE-SIAL vivement conseillée aux étudiant.e.s n’ayant pas atteint le niveau C1 du CCER en français :
- Renforcement en français / Méthodologie

NB : l’UE6 sera neutralisée en 2021-2022 ; les 3 ECTS correspondants seront attribués automatiquement.


L2 : 1ère année, Semestre 2 (2SLAL211)
	ECTS / coef
	Unité d’enseignement (UE)

	6 ECTS

coef. 6
	UE1 : Langue et Linguistique allemande (LU1AL23F)
L2ALCOLI : Connaissance du système linguistique allemand (2)

2h30 TD Allemand niveau A2 – PETRA JUNGANDREAS


	5 ECTS

coef. 5
	UE2 : Compétences orales et écrites (LU2AL23F)

L2ALCOEX : Compréhension – Expression

2h30 TD Allemand niveau A2– NILS TERP


	5 ECTS

coef. 5
	UE3 : Initiation à la lecture et à la rédaction (LU3AL23F)

L2ALATLR : Grammaire - SALOME FABRY / KATIA DARMAUN
 

	6 ECTS

coef. 6
	UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL23F)

- L2ALZHI1 : Langue et initiation à la civilisation allemande

Initiation à l’histoire allemande – Hélène MIARD-DELACROIX
- L2ALZAUT : Culture autrichienne - ERIC CHEVREL



	5 ECTS

coef. 5
	UE5 (LU5AL23O) : Transversalité 

LV2 (LK2ALLV2)
PIX (CK2SOLI@)

	3 ECTS

coef. 3
	UE6 (LU6AL23O) : Option d’ouverture

Un cours à choisir dans l’offre de la Faculté des Lettres

Offre de l’UFR vivement conseillée : 

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.

Offre FLE-SIAL vivement conseillée aux étudiant.e.s n’ayant pas atteint le niveau C1 du CCER en français :

- Renforcement en français

- Méthodologie

NB : l’UE6 sera neutralisée en 2021-2022 ; les 3 ECTS correspondants seront attribués automatiquement.


L3 : 2ème année, Semestre 1 (3SLAL211)

	ECTS / coef
	Unité d’enseignement (UE)

	7 ECTS

coef. 7
	UE1 : Langue et Linguistique allemande (LU1AL33F)
L3ALCOLI : Connaissance du système linguistique allemand (3)

CM de grammaire - HELENE VINCKEL-ROISIN 
TD de grammaire - DELPHINE CHOFFAT



	5 ECTS

coef. 5
	UE2 : Compétences orales et écrites (LU2AL33F)

L3ALCOEX : Compréhension – Expression

2h TD Allemand niveau B1– LUKAS IXENMAIER


	5 ECTS

coef. 5
	UE3 : Grammaire (LU3AL33F)

L3ALPRCO : 
2h TD Allemand niveau B1 – PETRA JUNGANDREAS



	6 ECTS

coef. 6
	UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL33F)

LK3ALCLC : Civilisation, Littérature ou Culture

L1GNLiAL : Littérature - GILLES DARRAS et SYLVIE ARLAUD
L1GNAOAL Étudier les pays germanophones : Approches et outils –OLIVIER DUPLÂTRE


	4 ECTS

coef. 4
	UE5 (LU5AL33O) : Transversalité 

LV2



	3 ECTS

coef. 3
	UE6 (LU6AL33O) : Option d’ouverture

Un cours à choisir dans l’offre de la Faculté des Lettres

Offre de l’UFR vivement conseillée : 

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.

Offre FLE-SIAL : Renforcement en français/ Méthodologie


L4 : 2ème année, Semestre 2 (4SLAL211)

	ECTS / coef
	Unité d’enseignement (UE)

	7 ECTS

coef. 7
	UE1 : Langue et Linguistique allemande (LU1AL43F)
L4ALCOLI : Connaissance du système linguistique allemand (4)

CM et TD grammaire allemande – DELPHINE CHOFFAT



	5 ECTS

coef. 5
	UE2 : Compétences orales et écrites (LU2AL43F)

L4ALCOEX : Compréhension – Expression

1h30 TD Allemand niveau B2 – KATRIN DUSSUD


	5 ECTS

coef. 5
	UE3 : Grammaire (LU3AL43F)

L4ALPRCO : soutien grammatical – N.N. / Katia DARMAUN


	6 ECTS

coef. 6
	UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL43F)

L2GNLIAL : Civilisation, Littérature ou Culture

- Littérature – ELISABETH ROTHMUND
L2GNAOAL : Étudier les pays germanophones: Approches et outils – STEPHANE PESNEL et CLAIRE ASLANGUL


	4 ECTS

coef. 4
	UE5 (LU5AL43O) : Transversalité 

LV2 

L4GNATPR - Projet Professionnel – CLAIRE ASLANGUL



	3 ECTS

coef. 3
	UE6 (LU6AL43O) Option d’ouverture

Un cours à choisir dans l’offre de la Faculté des Lettres

Offre de l’UFR vivement conseillée : 

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.

Offre FLE-SIAL : Renforcement en français 


L5 : 3ème année, Semestre 1 (5SLAL211)

	ECTS / coef
	Unité d’enseignement (UE)

	6 ECTS

coef. 7
	UE1 : Langue et Linguistique allemande (L5ALLALI)
CM et TD linguistique moderne – Hélène VINCKEL-ROISIN (L5GNLGAL)



	5 ECTS

coef. 5
	UE2 : Compétences orales et écrites (LU2AL43F)

TD Compétences grammaticales - Séverine ADAM (L5GNLGAL)
TD Compréhension orale - Nils TERP (L5GNLGAL)

	5 ECTS

coef. 5
	UE3 : Lire et traduire la presse (LU3AL43F)

Version – Stéphane PESNEL (L5GNTRAL)

	7 ECTS

coef. 6
	UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL43F)

(L5GNLIAL)

CM1 Le voyage en Italie (fin du XVIIIème-début du XXème siècle) (S. Maufroy) (1h / sem.)

TD1 : Venedig-Gedichte in der deutschsprachigen Literatur (S. Pesnel) (1h30 / sem.)

CM2 : Littérature et cinéma (V. Carré) (1h / sem.)

TD2 : Maladie et littérature dans la modernité : Thomas Mann (J.-F. Laplénie) (1h30 / sem.)


	4 ECTS

coef. 4
	UE5 (LU5AL43O) : Transversalité 

LV2

Module gestion de projet 



	3 ECTS

coef. 3
	UE6 (LU6AL43O) : Option d’ouverture

Un cours à choisir dans l’offre de la Faculté des Lettres

Offre de l’UFR vivement conseillée : 

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.


L6 : 3ème année, Semestre 2 (6SLAL211)

	ECTS / coef
	Unité d’enseignement (UE)

	6 ECTS

coef. 6
	UE1 : Langue et Linguistique allemande (L5ALLALI)
CM et TD linguistique moderne - Séverine ADAM (L6GNLGAL)



	5 ECTS

coef. 5
	UE2 : Compétences orales et écrites (LU2AL43F)

TD Compétences gammaticales - Delphine CHOFFAT (L6GNLGAL)
TD Compréhension orale - Nils TERP (L6GNLGAL)

	5 ECTS

coef. 5
	UE3 : Lire et traduire la presse (LU3AL43F)

Version – Stéphane PESNEL (L6GNTRAL)

	6 ECTS

coef. 7
	UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL43F)

(L6GNCIAL) 

CM1 Des traités de Westphalie au Congrès de Vienne : les pays germaniques dans le concert européen (1648-1815) (S. Gombeaud) (1h / sem.) 
TD1 Des traités de Westphalie au Congrès de Vienne, étude de documents (S. Gombeaud) (1h / sem.)
CM2 La société en RDA entre utopie et réalité (1949-1990) (C. Aslangul) (1h / sem.)

TD2 La société en RDA entre utopie et réalité (1949-1990) étude de documents (C. Aslangul) (1h / sem.) 


	4 ECTS

coef. 4
	UE5 (LU5AL43O) : Transversalité 

LV2



	3 ECTS

coef. 3
	UE6 (LU6AL43O) : Option d’ouverture

Un cours à choisir dans l’offre de la Faculté des Lettres

Offre de l’UFR vivement conseillée : 

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.


Licence mention « Langue, littératures et civilisations étrangères et régionales » (LLCER)

Parcours « Allemand pour débutants »
PROGRAMME 1ère ANNÉE

UE1 : LU1AL13F et LU1AL23F
Langue et Linguistique allemande

L1/L2ALCOLI : Connaissance du système linguistique allemand 

Grammaire allemande – Nils Terp (S1) et Petra Jungandreas (S2)
Dans ce cours d’allemand de niveau débutant, il s’agira de poser les fondements de la morphologie et de la syntaxe de la langue allemande. Un travail d’apprentissage systématique du lexique sera également proposé. Le niveau A1 doit être atteint à la fin du premier semestre ; un cours de niveau A2 est proposé au deuxième semestre.
MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit comportant des exercices de compréhension et d’expression écrites ainsi qu’un test de connaissances grammaticales (durée : 2 heures).

Deux absences injustifiées sont acceptées.

Manuel et cahiers d’exercices à acquérir :

-Manuel 'studio express' de Corinna Gerhard, ed. Cornelsen, 2017 (ISBN 978-3-06-549970-5)

-Livre d'exercices 'studio express' de Corinna Gerhard, ed. Cornelsen, 2017 (ISBN 978-3-06-549950-7)

Les étudiantes et les étudiants doivent se présenter dès le premier cours avec le manuel et le livre d’exercice, qu’ils apporteront à chaque séance. 

Ces ouvrages serviront également pour les cours de l’UE 2.
UE2 : LU2AL13F et LU2AL23F
Compétences orales et écrites
L1/L2ALCOEX : Compréhension – Expression
Compréhension / Expression – Petra Jungandreas (S1) et Nils Terp (A2)
Dans ce cours d’allemand de niveau débutant, la compréhension et l’expression orales sont au cœur des apprentissages. Pour le travail sur l’oral, une grande importance sera accordée à la prononciation et à l’interaction en situation. Les supports écrits, audio et/ou vidéo utilisés permettent de découvrir pas à pas l’Allemagne, l’Autriche et la Suisse germanophone.

Le niveau A1 doit être atteint à la fin du premier semestre ; un cours de niveau A2 est proposé au deuxième semestre.

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit comportant des exercices de compréhension et d’expression écrites ainsi qu’un test de connaissances grammaticales (durée : 2 heures).

Deux absences injustifiées sont acceptées.

Manuel et cahier d’exercices à acquérir : voir plus haut (UE1, Allemand A1-Grammaire).

UE3 : LU3AL13F et LU3AL23F
GRAMMAIRE / PHONETIQUE
Cette UE comprend un CM de phonétique et un cours de phonétique / grammaire au premier semestre ; un cours de soutien de grammaire au deuxième semestre.
Premier semestre (S1)

L1ALATLR 

-CM Phonétique – Delphine Pasques
La moitié des séances sera consacrée à la phonétique articulatoire (description de l'articulation des voyelles et des consonnes ; les variantes articulatoires ; les changements articulatoires – faits d’analogies, évolutions diachroniques) ; l’autre moitié sera consacrée à la prosodie (accent de lexème, de groupe, d’énoncé ; courbes intonatoires). 
Bibliographie
Das Aussprachewörterbuch, Duden in 12 Bänden, Band 6, 2010.
PÉTURSSON, Magnús/ NEPPERT, Joachim, 1996. Elementarbuch der Phonetik. Hamburg, Buske.
STAFFELDT, Sven, 2010. Einführung in die Phonetik, Phonologie und Graphematik des Deutschen. Tübingen, Stauffenburg Verlag. 

VAISSIERE, Jacqueline, 2011. La Phonétique. Paris, PUF [« Que sais-je ? »]. 

MCC : cf. tutorat de phonétique / grammaire
- Phonétique / Grammaire – Violette Drif
MCC : contrôles communs au CM de phonétique et au tutorat de grammaire / phonétique, en CCI. 
Deux absences injustifiées sont acceptées.

Deuxième semestre (S2)
L2ALATLR

-Grammaire – Salomé Fabry
Ce tutorat, obligatoire, propose un soutien aux enseignements de grammaire des UE 1 et 2.

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit comportant des exercices de grammaire (durée : 2 heures).

Deux absences injustifiées sont acceptées.

UE 4 : LU4AL13F et LU4AL23F
Langue et culture allemande

Cette UE comporte 2 cours par semestre : un cours d’histoire et un cours de culture
Semestre 1

Cours 1 : L1ALZHI1 : Langue et initiation à la civilisation allemande
Histoire et culture des pays germaniques (1871-1945) – Claire Aslangul
Ce cours, qui s’adresse à la fois aux étudiant.e.s non-germanistes et aux étudiant.e.s de première année de la licence d’allemand pour débutants, retrace les grandes lignes de l’histoire de l’Allemagne depuis la fondation de l’Empire allemand en 1871 jusqu’à la chute du « IIIe Reich » en 1945. 

A l’issue de la guerre « franco-allemande » de 1870, l’Empire allemand fut proclamé à Versailles le 18 janvier 1871. Cet apparent aboutissement du processus d’unification des Etats allemands sous l’action décisive de Bismarck marqua une entrée paradoxale de l’Allemagne dans la modernité industrielle. La question de la démocratisation du régime fut ajournée, tandis que la Weltpolitik (politique mondiale) dans laquelle se lança l’empereur Guillaume à la fin du siècle contribua à précipiter l’Allemagne dans la Première Guerre mondiale. 

La République de Weimar (1919-1933), première expérience de démocratie en Allemagne, connut quelques succès avant d’échouer sous la poussée de forces hostiles et la prise du pouvoir par les nationaux-socialistes. En plus de l’installation d’un régime totalitaire à l’intérieur, l’Allemagne nazie poursuivit en Europe une politique d’expansion criminelle qui précipita le continent dans la guerre mondiale. A la guerre totale succéda la défaite totale en 1945. 

Cet enseignement propose d’aborder les événements historiques par le prisme des productions culturelles, qui incluent les sources « populaires » ; des textes historiques, mais aussi plus littéraires (extraits de romans et poèmes) seront proposés, ainsi que des documents iconographiques (tracts, dessins humoristiques, affiches, photographies), sonores (chants populaires, chansons) et des productions audio-visuelles (cinéma, films publicitaires, dessins animés). 

On étudiera par exemple les conséquences de la guerre de 1870 par le biais des caricatures françaises et allemandes qui construisent l’image de « l’ennemi héréditaire », puis l’essor du nationalisme à travers l’analyse de cartes postales et de tableaux relevant de la « peinture d’histoire » (Historienmalerei). La période de la Première Guerre mondiale sera l’occasion de se pencher sur la naissance du cinéma, ainsi que sur les chansons de soldats et leur parodie par le mouvement pacifiste. Les séances sur la République de Weimar évoqueront aussi bien la peinture expressionniste, la Nouvelle objectivité (Neue Sachlichkeit) et le projet du Bauhaus que la naissance de nouvelle formes musicales (notamment la musique dodécaphonique). Le nazisme sera envisagé sous l’angle de la « mobilisation médiatique » totale, avec l’étude de divers supports de propagande (cinéma, photographie de presse), l’instrumentalisation de la figure de Wagner, mais aussi l’examen de productions résistantes sur le sol allemand ou en exil (musique, photomontages).

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). 

Cours 2 : LK1ALLIL : Langue et initiation à la culture allemande
Arts des pays de langue allemande (L1GNH2AL)– Nils Terp

Ce cours, en langue française, a pour but d’initier les étudiantes et les étudiants aux langages artistiques – autres que littéraires – dans lesquels se sont illustrés les pays de langue allemande (Allemagne, Autriche, Suisse). 

Les sujets abordés auront trait à la peinture, à la musique, à l’opéra, à l’architecture, au cinéma, etc... Le travail sur des supports iconographiques et audiovisuels sera au centre de ce cours qui entend « donner à voir et à entendre » l’évolution des langages artistiques du XVIe siècle à nos jours. 

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et les étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un questionnaire portant sur le programme étudié en cours, durée : 2 heures.
Semestre 2

Cours 1 : L2ALZHI1 : Langue et initiation à la civilisation allemande

Histoire et culture des pays germaniques (l’Allemagne divisée puis réunifiée, de 1945 à nos jours) – Hélène Miard-Delacroix

Ce cours, en français, s’adresse à la fois aux étudiants et étudiantes non-germanistes et à celles et ceux de 1e année de la licence d’allemand pour débutants. Il propose de se pencher sur l’histoire de l’Allemagne depuis jusqu’à la chute du « IIIe Reich » en 1945 jusqu’au temps présent.

A l’issue de la Seconde Guerre mondiale et de la défaite totale de l’Allemagne en 1945, les débuts de la guerre froide ont très vite orienté le traitement imposé par les Alliés au pays responsable de la guerre en Europe. La division de l’Allemagne en deux entités (RFA et RDA) s’est installée dans la durée tant que le conflit Est-Ouest n’était pas résolu et que la liberté n’était pas accordée aux Allemands de l’Est. La chute du mur de Berlin le 9 novembre 1989 et la réunification moins d’un an plus tard ouvrirent une nouvelle phase de l’histoire allemande qui nous amène au temps présent, avec une Allemagne plus complexe à l’intérieur, plus grande en Europe et plus ouverte sur le monde.

On étudiera les grandes étapes de ces sept décennies en s’intéressant autant aux questions politiques, diplomatiques, économiques que sociétales. Seront ainsi examinées : la période d’occupation marquée par la dénazification et la reconstruction, l’évolution parallèle des deux États allemands opposés par leur idéologie et leur type de société, le mouvement de 1968 dans les deux Allemagnes, la phase de détente avec l’Ostpolitik, l’engagement de la RFA dans la CEE, la fin de la RDA et la réunification, les succès et les difficultés de l’intégration des Länder de l’Est dans l’Allemagne réunifiée et enfin la position actuelle de l’Allemagne dans le monde.

Une bibliographie sera distribuée au début du semestre. 

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). 

Cours 2 : LK2ALLIL : Langue et initiation à la culture allemande
Histoire culturelle et politique de l’Autriche depuis le début du XXe siècle – Eric Chevrel

Ce cours présentera l’histoire de l’Autriche de la fin de la Première Guerre mondiale jusqu’à aujourd’hui, tant sur le plan culturel que sur le plan politique : l’évolution de la société autrichienne à travers la littérature (Roth, Musil, Bernhard, Jelinek…), les arts (Kokoschka, Nitsch, Hundertwasser…), voire le sport, sera mise en relation avec les changements politiques d’un pays à l’histoire mouvementée, entre dictature, nazisme et républiques, de l’isolement de la fin de la monarchie à l’intégration dans l’Union Européenne.

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit portant sur le programme étudié en cours, durée : 2 heures.

UE5 : LU5AL13O et LU5AL23O
Transversalité
Cette UE se compose de deux unités d’enseignement obligatoires :

- LV2
- PIX (CM au S1, TD au S1 et au S2)

Semestre 1

LK1ALLV2 : Langue Vivante 2 

Choisir une LV2 dans l’offre du SIAL (« service d’innovation pour l’apprentissage des langues ») :
http://sial.paris-sorbonne.fr/

PIX
- CM PIX (1h/semaine, uniquement au premier semestre)
- TD PIX (1h30 / semaine, au S1 et au S2) – attention => ce TD est obligatoire ; aucune dispense d’assiduité n’est possible. Pour toute demande de renseignement, prière d’envoyer un courriel à : sophie.ake@sorbonne-universite.fr
Semestre 2

LK2ALLV2 : Langue Vivante 2 

Choisir une LV2 dans l’offre du SIAL (« service d’innovation pour l’apprentissage des langues ») :
http://sial.paris-sorbonne.fr/

UE6 : LU6AL13O et LU6AL23O

Option d’ouverture
CETTE UE EST NEUTRALISEE EN 2021-2022 ; LES ECTS CORRESPONDANTS SERONT AUTOMATIQUEMENT VALIDES

Cette UE permet à l’étudiante ou à l’étudiant d’acquérir d’autres savoirs et de diversifier sa formation en suivant des enseignements d’une autre discipline dans l’université ; voir l’offre de formation des autres UFR.

L’UFR d’Etudes germaniques et nordiques propose les cours suivants :

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.

Pour les enseignements recommandés d’études nordiques et d’études néerlandaises, se reporter aux brochures « formations complémentaires » de ces deux composantes.
Il est conseillé aux étudiantes et aux étudiants qui n’ont pas atteint le niveau C1 du CCER en langue française de choisir un cours de renforcement en français ou de méthodologie (voir l’offre FLE-SIAL).
Licence mention « Langue, littératures et civilisations étrangères et régionales » (LLCER)

Parcours « Allemand pour débutants »

PROGRAMME 2ème ANNÉE

UE1 : LU1AL33F et LU1AL43F

Langue et Linguistique allemande

Cette UE comprend à chaque semestre un CM et un TD ; le contrôle est commun aux deux enseignements.

L1/L2GNLGAL : Grammaire et linguistique 

Semestre 1
-CM Grammaire : morphosyntaxe - Hélène Vinckel-Roisin

Le cours sera consacré au groupe nominal en lien avec ses fonctions dans l’énoncé verbal. Après avoir donné les caractéristiques du groupe nominal et en avoir présenté les constituants potentiels, on abordera la question du genre et du marquage du pluriel des substantifs. On étudiera ensuite de manière approfondie le marquage flexionnel du groupe nominal d’une part pour en souligner la cohérence et d’autre part dans le cadre de l’emploi des cas (régis et non-régis). Le cours s’achèvera par l’étude des groupes verbaux relatifs.

Les étudiantes et les étudiants devront acquérir la Grammaire pratique de l’étudiant de Delphine Choffat, à laquelle il sera fait référence chaque semaine dans le cours magistral. En outre, la consultation régulière d’une grammaire du français apporte un éclairage nécessaire. Nous recommandons, pour le cours magistral et les travaux dirigés, les ouvrages suivants :


Grammaires

Bresson, Daniel, 2001. Grammaire d’usage de l’allemand contemporain. Paris, Hachette. 

CHOFFAT, Delphine, 2020. Grammaire pratique de l’étudiant. 5ème édition. Louvain-la-Neuve, De Boeck. (ouvrage à acquérir !)

HELBIG, Gerhard / BUSCHA, Joachim, 2013. Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den Ausländerunterricht. Berlin, Langenscheidt. [des éditions antérieures sont téléchargeables sur internet]

MULLER, François, 2001. Grammaire de l’allemand. Paris, Nathan.

RIEGEL, Martin/ PELLAT, Jean-Christophe/ RIOUL, René, 2018. Grammaire méthodique du français. 7ème édition mise à jour. Paris, Presses Universitaires de France.


Modules de grammaire en ligne

grammis: Grammatisches Informationssystem (Institut für Deutsche Sprache): https://grammis.ids-mannheim.de
Modules de grammaire contrastive allemand-français (Kontrastive Sicht) https://grammis.ids-mannheim.de/kontrastive-grammatik

Autres lectures conseillées 

MAINGUENEAU, Dominique, 22009. Aborder la linguistique. Paris, Seuil.

YAGUELLO, Marina, 1981. Alice au pays du langage. Pour comprendre la linguistique. Paris, Seuil.

-TD Grammaire – Delphine Choffat
Le TD de grammaire approfondira, sous forme d’exercices d’application, les chapitres vus dans le CM.

MCC : contrôle mixte  = CC (33 %) + CT (66%)
Contrôle continu (CC) : deux à trois bilans intermédiaires, sous forme de devoirs sur table en temps limité (env. 30 minutes) prenant la forme d’exercices. Un DST / bilan toutes les 3 à 4 semaines. CC : moyenne des deux ou trois notes, 33 % de la note finale + CT (66%).

Semestre 2
-CM Syntaxe contrastive – Delphine Choffat
Le cours reviendra sur les grands principes de la syntaxe de l’allemand, en tenant compte de la perspective contrastive allemand-français : prépositions et groupes prépositionnels ; linéarisation, i.e. ordre des constituants au niveau de l’énoncé ; formation et emplois des temps du subjonctif 1 et du subjonctif 2 ; voix passive ; verbes de modalité. Ce CM s’appuiera la Grammaire pratique de l’étudiant de Delphine Choffat – cf. ci-dessus le descriptif du CM de grammaire au semestre 1.

-TD Grammaire - Delphine Choffat 

Le TD de grammaire approfondira, sous forme d’exercices d’application, les chapitres vus dans le CM.

MCC : contrôle mixte  = CC (33 %) + CT (66%)

Contrôle continu (CC) : deux à trois bilans intermédiaires, sous forme de devoirs sur table en temps limité (env. 30 minutes) prenant la forme d’exercices. Un DST / bilan toutes les 3 à 4 semaines. CC : moyenne des deux ou trois notes, 33 % de la note finale + CT (66%).

UE2 : LU2AL33F et LU1AL43F

Compétences orales et écrites
L3/L4ALCOLI : Cours de langue allemande niveau B1
Semestre 1 

Allemand B1 – Grammaire – Lukas Ixenmaier

Cet enseignement poursuit les enseignements des fondamentaux de morphologie, de syntaxe et de lexique. 
MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit comportant des exercices de compréhension et d’expression écrites ainsi qu’un test de connaissances grammaticales (durée : 2 heures).

Deux absences injustifiées sont acceptées.
Semestre 2
Allemand B2 – Grammaire – Katrin Dussud

Cet enseignement poursuit les enseignements des fondamentaux de morphologie, de syntaxe et de lexique. 
MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit comportant des exercices de compréhension et d’expression écrites ainsi qu’un test de connaissances grammaticales (durée : 2 heures).

Deux absences injustifiées sont acceptées.
UE3 : LU3AL33F et LU3AL43F

Pratiques contrastives

L3ALCOEX : COURS DE LANGUE ALLEMANDE B1

Semestre 1

Allemand B1 – Compréhension/Expression – Petra Jungandreas

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit comportant des exercices de compréhension et d’expression écrites ainsi qu’un test de connaissances grammaticales (durée : 2 heures).

Deux absences injustifiées sont acceptées.

Semestre 2

Soutien grammatical et expression - tutorat

MCC : travaux écrits et / ou présentations orales durant le semestre, comptant pour 50% de la note ; devoir final comptant pour les 50% restants de la note (NB : pour les étudiantes et étudiants dispensé(e)s de l’assiduité, le devoir final compte pour 100% de la note). Le devoir final consistera en un devoir écrit comportant des exercices de compréhension et d’expression écrites ainsi qu’un test de connaissances grammaticales (durée : 2 heures).

Deux absences injustifiées sont acceptées.

UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL33F et LU4AL43F)
Cette UE est constituée d’un cours de littérature et d’un cours de méthodologie par semestre.
Semestre 1

Cours 1 : LK3ALCLC/ LK4ALCLC : Littérature 

Les littératures de langue allemande après 1945 – Sylvie Arlaud et Gilles Darras 
Ce panorama des littératures de langue allemande après 1945 (et principalement jusqu’aux années 1990) et de leurs différents courants fait une large place à l’histoire et aux contextes politiques, sociaux et culturels qui ont déterminé la production de ces littératures dans la seconde moitié du XXe siècle (l’après-guerre, la RFA, la RDA, la réunification allemande, cas particuliers de l’Autriche et de la Suisse).

 

Bibliographie :

BELLETTO, Hélène, La littérature de langue allemande au XXe siècle, Paris, A. Colin, 1998.

BOHN, Volker, Deutsche Literatur seit 1945, Frankfurt/Main, Suhrkamp Taschenbuch, 1995.

EGYPTIEN, Jürgen, Einführung in die deutschsprachige Literatur nach 1945, Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 2006.  

TUNNER, Erika/CLAUDON, Francis, Les littératures de langue allemande depuis 1945, Paris, Nathan, 1994.

 

MCC: 2 travaux écrits et/ou oraux, comptant pour 50 % chacun. 

Cours 2 : Méthodologie L1GNAOAL
Étudier les pays germanophones : approches et outils, méthodologie de la traduction – Olivier Duplâtre
Cet enseignement vise l’acquisition des méthodes de travail nécessaires autant pour suivre dans de bonnes conditions le cursus de licence que pour affermir des compétences indispensables pour la vie professionnelle. 

L’enseignement porte, sous la forme d’exercices, sur :

1.
les méthodes du travail personnel : établissement de fiches, prise de notes efficace ;

2.
l'aide à l'expression et à la rédaction : corpus électroniques et méthodes de recherche, bases de données lexicales, outils en ligne ;

3.
la connaissance des outils de travail universitaire et de documentation : ouvrages de référence, dictionnaires, sites internet, grandes collections, revues scientifiques, éléments constitutifs du livre (index, notes de bas de page…, etc.), propriété intellectuelle et rejet du plagiat ;

4.
l’approche contrastive des deux langues, français et allemand, dans leurs aspects lexicaux, syntaxiques et textuels ; l'élaboration personnelle d'un recueil de formes idiomatiques ;

5.
la méthodologie de la traduction : ce qu'est « traduire », les outils (dictionnaires et corpus) et leur utilisation, les stratégies de passage de l’original vers la traduction ;

6.
la préparation et la présentation optimale d’un exposé : constitution et présentation d’une bibliographie (recherche bibliographique, usage des bibliothèques, critères d’évaluation de la « qualité » des ouvrages consultés, normes de présentation et de classement des références bibliographiques, etc.), élaboration d’un plan, révision des principes de rédaction d’une introduction et d’une conclusion, présentation sereine à l’oral et utilisation de supports papier et vidéo ; 

7.
la réalisation d’une synthèse de document (textes écrits, documents audiovisuels) ;

8.
la révision systématique du vocabulaire de l’analyse / du commentaire de textes.

Plus généralement, cet enseignement doit être l’occasion, pour les étudiantes et les étudiants, de trouver des réponses à leurs questions d’ordre technique et méthodologique, et de bénéficier de conseils personnels, en fonction de leurs besoins.
MCC : contrôle continu intégral
Semestre 2

Cours 1 : Littérature (L2GNLIAL)
Les œuvres majeures de la littérature allemande au XIXème siècle –Elisabeth Rothmund
Les textes étudiés au second semestre offrent un panorama représentatif de la littérature du XIXème  siècle, du romantisme au symbolisme. Les textes étudiés seront distribués en cours au début du semestre.

Ouvrages à consulter

Hartje Klaus, Histoire de la littérature allemande, Paris, Ellipses 2002.

Hermes Eberhard, Deutsche Literatur. Epochen – Werke – Autoren, Stuttgart, Klett, Abiturwissen 1994.

MCC : contrôle mixte = CC (33%) + CT (66%)
Contrôle continu : min. 2 travaux notés durant le semestre

Cours 2 : Méthodologie L2GNAOAL
Étudier les pays germanophones : approches et outils, méthodologie de la traduction – Stéphane Pesnel et Claire Aslangul
Cet enseignement vise l’acquisition des méthodes de travail nécessaires autant pour suivre dans de bonnes conditions le cursus de licence que pour affermir des compétences indispensables pour la vie professionnelle. 

L’enseignement porte, sous la forme d’exercices, sur :

1. les méthodes du travail personnel : établissement de fiches, prise de notes efficace ;

2. l'aide à l'expression et à la rédaction : corpus électroniques et méthodes de recherche, bases de données lexicales, outils en ligne ;

3. la connaissance des outils de travail universitaire et de documentation : ouvrages de référence, dictionnaires, sites internet, grandes collections, revues scientifiques, éléments constitutifs du livre (index, notes de bas de page…, etc.), propriété intellectuelle et rejet du plagiat ;

4. l’approche contrastive des deux langues, français et allemand, dans leurs aspects lexicaux, syntaxiques et textuels ; l'élaboration personnelle d'un recueil de formes idiomatiques ;

5. la méthodologie de la traduction : ce qu'est « traduire », les outils (dictionnaires et corpus) et leur utilisation, les stratégies de passage de l’original vers la traduction ;

6. la préparation et la présentation optimale d’un exposé : constitution et présentation d’une bibliographie (recherche bibliographique, usage des bibliothèques, critères d’évaluation de la « qualité » des ouvrages consultés, normes de présentation et de classement des références bibliographiques, etc.), élaboration d’un plan, révision des principes de rédaction d’une introduction et d’une conclusion, présentation sereine à l’oral et utilisation de supports papier et vidéo ; 

7. la réalisation d’une synthèse de document (textes écrits, documents audiovisuels) ;

8. la révision systématique du vocabulaire de l’analyse / du commentaire de textes.

Plus généralement, cet enseignement doit être l’occasion, pour les étudiantes et les étudiants, de trouver des réponses à leurs questions d’ordre technique et méthodologique, et de bénéficier de conseils personnels, en fonction de leurs besoins.

MCC : contrôle continu intégral

UE5 : Transversalité (LU5AL33O et LU5AL43O)
Cette UE contient la LV2 aux 2 semestres, et l’atelier projet professionnel au S2.

Semestre 1
Langue Vivante 2 

Pour les étudiantes et les étudiants qui choisissent l’anglais, l’UFR d’Etudes germaniques et nordiques propose un cours spécialement destiné aux germanistes et fortement recommandé : « Anglais pour germanistes » (L3GNN1AN).

Semestre 2

L5ALLV2 : Langue Vivante 2 

Pour les étudiantes et les étudiants qui choisissent l’anglais, l’UFR d’Etudes germaniques et nordiques propose un cours spécialement destiné aux germanistes et fortement recommandé : « Anglais pour germanistes » (L4GNN1AN).

L2GNATPR : Atelier Projet Professionnel

Ce TD (1h30/semaine) a lieu au second semestre. Il est obligatoire.
Ce module propose aux étudiantes et aux étudiants de réfléchir à leur orientation professionnelle, et ce dès leur première année de présence à l’université, afin de définir au mieux la suite du parcours universitaire en vue de la réalisation des projets. Des groupes thématiques seront constitués, pour effectuer des recherches documentaires, mais aussi des enquêtes de terrain auprès de professionnels. À la réflexion collective sera associé un suivi individuel, qui permettra à chaque étudiante ou étudiant d’apprendre à rédiger un CV et une lettre de motivation. Une aide à la recherche de stage sera également proposée.

UE6 : LU6AL33O et LU6AL43O

Option d’ouverture
Cette UE, obligatoire, permet à l’étudiante ou à l’étudiant d’acquérir d’autres savoirs / de diversifier sa formation en suivant des enseignements d’une autre discipline dans l’université ; voir l’offre de formation des autres UFR.

L’UFR d’Etudes germaniques et nordiques propose les cours suivants :
- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;
- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.
Pour les enseignements recommandés d’études nordiques et d’études néerlandaises, se reporter aux brochures « formations complémentaires » de ces deux composantes.

Offre de l’UFR de FLE et du SIAL :

- Renforcement en français

- Méthodologie (voir l’offre FLE-SIAL).

Licence mention « Langue, littératures et civilisations étrangères et régionales » (LLCER)

Parcours « Allemand pour débutants »

PROGRAMME 3ème ANNÉE

UE1 : Langue et linguistique allemande (LU1AL53F)

Semestre 1 (L5) 

· CM La linéarisation des énoncés : aspects syntaxiques et pragmatiques (H. Vinckel-Roisin) (1h / sem.)

L’ordre des constituants de l’énoncé verbal, i.e. la linéarisation de l’énoncé, en allemand oscille entre « contraintes syntaxiques » et « libertés ». Loin d’être arbitraire, l’agencement des constituants est en effet soumis à certains principes qui ont donné lieu à la formulation de diverses théories et approches, dont il s’agira dans un premier temps de donner un aperçu (cf. notamment la notion de « structure régressive », le principe « syntaktische Verbnähe – topologische Verbferne », le concept de « pince verbale » vs. la « théorie de la démarcation »). Les différents « champs positionnels » (Stellungsfelder) de l’énoncé verbal feront ensuite l’objet d’une étude spécifique afin d’en examiner les principales formes d’occupation : d’une part celles issues des contraintes imposées par le système de la langue et, d’autre part, celles en lien avec la liberté relative du locuteur/scripteur conformément à son intention de communication dans une situation donnée. On s’intéressera plus particulièrement aux variations syntaxiques qui peuvent affecter la première position/ position ‘pré-V2’, l’avant-première position, l’après-dernière position et les positions situées aux périphéries gauche (champ externe gauche) et droite (champ externe droit) de l’énoncé. Dans ce contexte, il s’agira in fine de mettre en évidence, sur la base d’études de cas (p. ex. éditoriaux ; discours politiques), les enjeux textuels et argumentatifs de la linéarisation. 
Ouvrages de référence et liens utiles :

MUSAN, Renate. 2017. Informationsstruktur. 2., unveränderte Auflage. Heidelberg, Universitätsverlag Winter.

WÖLLSTEIN, Angelika. 2014. Topologisches Satzmodell. 2., aktualisierte Auflage. Heidelberg, Universitätsverlag Winter. 

« Wortstellung ». Grammis (Grammatisches Informationssystem des IDS)
https://grammis.ids-mannheim.de/systematische-grammatik/748
« Stellungsfelder und Satzklammer ». Grammis (Grammatisches Informationssystem des IDS) https://grammis.ids-mannheim.de/systematische-grammatik/1241
Une bibliographie détaillée sera fournie lors de la première séance.
· TD La linéarisation de l’énoncé verbal : aspects syntaxiques et pragmatiques (H. Vinckel-Roisin) (1h / sem.)

Les séances seront consacrées à des analyses en application du cours. 
Semestre 2 (L6)

· CM Texte et contexte : introduction à la pragmatique (S. Adam) (1h / sem.)

(descriptif à venir)
· TD Texte et contexte : introduction à la pragmatique (S. Adam) (1h / sem.)

Les séances seront consacrées à des analyses en application du cours. 
UE2 : Compétences orales et écrites (LU2AL53F)

Cette UE contient deux enseignements : un TD consacré aux compétences grammaticales et un TD consacré aux compétences orales.

Compétences grammaticales

Semestre 1 et 2

Questions de grammaire comparée (S. Adam / D. Choffat) (1h / sem.)
Ce TD s’articulera autour de trois grandes thématiques : les préverbes inséparables, les phénomènes de linéarisation marquée et les connecteurs. En fonction des aspects traités, la dimension textuelle sera prise en compte. Les séances consisteront en une présentation théorique et en des applications concrètes ; le contrôle continu et le contrôle terminal sont organisés lors des séances de TD.

Compétences orales

Semestre 1 et 2

Compréhension de l’oral et expression orale (1h / sem.) : toutes les étudiantes et tous les étudiants devront obligatoirement suivre ce TD au semestre 5 et au semestre 6 de l’année universitaire 2020-2021
UE3 : Lire et traduire la presse (LU3AL53F)

Semestre 1 et 2

TD de version de 1h30 (S. Pesnel)

UE4 : Langue et culture allemande (LU4AL53F)

Au premier semestre, le CM et le TD porteront sur la littérature germanophone ; au second semestre, sur l’histoire des pays de langue allemande.
Semestre 1 (L5) : littérature des pays de langue allemande

· CM1 Le voyage en Italie (fin du XVIIIème-début du XXème siècle) (S. Maufroy) (1h / sem.)
L’Italie représente, au cours du long XIXème siècle, un lieu de destination privilégié pour les voyageurs et voyageuses venus d’Europe, et tout particulièrement des pays de langue allemande. Passage obligé dans la tradition du « Grand Tour », lieu de formation des artistes, source d’inspiration pour les savants et les hommes de lettres, l’Italie fascine par la beauté de sa nature et de ses paysages, la richesse de sa culture millénaire chrétienne et antique, sa familiarité et son exotisme. Le Voyage en Italie de Goethe, lui-même héritier d’une longue tradition, inaugure une période nouvelle et devient une référence fondamentale, en faisant de la pérégrination le moment d’une renaissance personnelle et en posant les bases d’une esthétique classique. A partir d’un choix de textes variés, nous aborderons les genres littéraires pratiqués en lien avec le voyage en Italie (récit de voyage, roman, correspondance savante ou littéraire, poésie), en prenant en compte le contexte de leur genèse et de leur réception, le rôle de la sociabilité littéraire et artistique ainsi que la diversité et l’évolution des représentations de l’Italie qui s’y dessinent. 

Les textes à étudier et une bibliographie seront mis à la disposition des étudiants et des étudiantes au début du semestre.

· Séminaire dirigé 1 : Venedig-Gedichte in der deutschsprachigen Literatur (S. Pesnel) (1h30 / sem.)
Conçu en articulation avec le cours magistral portant sur le voyage en Italie, cet enseignement s’intéressera à la tradition du Venedig-Gedicht au sein de la littérature de langue allemande : de Goethe à Maja Haderlap, Venise apparaît comme l’une des villes les plus poétogènes qui soient, et ne cesse de susciter des évocations poétiques. À partir de la cellule matricielle que constitue la relation de voyage donnée par Goethe (Italienische Reise), l’image de Venise ne cesse de se former, de se déformer et de se reformer au fil des poèmes qui lui sont consacrés, conformément au métamorphisme intrinsèque de la ville. Les poèmes étudiés seront fournis aux étudiant.e.s par l’enseignant.

· CM2 : Littérature et cinéma (V. Carré) (1h / sem.)
Très tôt, le cinéma s’est emparé d’œuvres littéraires pour les porter à l’écran. Ce cours se concentrera dans un premier temps sur des questions théoriques d’intermédialité puis abordera les analogies et différences entre récit écrit et récit filmique. Nous nous intéresserons ici à la narratologie et aux tentatives de transposition de cette dernière pour prendre en considération les spécificités du récit filmique. Nous étudierons par la suite plusieurs exemples d’adaptations cinématographiques marquantes d’œuvres littéraires germanophones. L’objectif sera de dégager les différentes stratégies mises en place par les réalisateurs. 

Bibliographie indicative

Littérature primaire et filmographie

Les textes à lire seront indiqués au début de semestre et mis à disposition sous forme de reader. Par ailleurs, l’ouvrage ci-dessous fera l’objet d’une analyse plus détaillée : 

MANN Thomas : Der Tod in Venedig, Fischer Verlag, 2017 (Adaptation pour le cinéma : VISCONTI Luchino, Tod in Venedig (1971).

Littérature secondaire 

BEIL, Benjamin / KÜHNEL, Jürgen / NEUHAUS, Christian, Studienhandbuch Filmanalyse2, Paderborn, Wilhelm Fink, 2016.

GAST Wolfgang, Literaturverfilmung, Bamberg, Buchner, 1999.

GAUDREAULT André, JOST François, Le récit cinématographique, Paris, Armand Colin, 2005.

HICKETHIER Knut, Film- und Fernsehanalyse, Stuttgart, Metzler, 2001.

POPPE Sandra, Visualität in Literatur und Film : eine medienkomparatistische Untersuchung moderner Erzähltexte und ihrer Verfilmung, Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht, 2007.

SCHNEIDER, Irmela, Der verwandelte Text. Wege zu einer Theorie der Literaturverfilmung, Tübingen, Niemeyer, 1981.

VANOYE, Francis, Récit écrit, récit filmique, Paris, Armand Colin, 2005.

· Séminaire dirigé 2 : Maladie et littérature dans la modernité : Thomas Mann (J.-F. Laplénie) (1h30 / sem.)
Ce cours propose de prendre un pas de recul vis-à-vis de l’actualité des deux dernières années en réfléchissant au motif de la maladie en littérature. Après quatre séances dans une perspective historique et comparée, qui s’intéresseront aux caractéristiques du motif dans la littérature occidentale, ainsi qu’aux sens, métaphores et symboles associés (corporéité/spiritualité, pureté/impureté, punition, décadence, articulation des niveaux individuel et collectif, etc.), on se consacrera à l’étudier chez Thomas Mann. Le texte d’étude, La Mort à Venise (Der Tod in Venedig, 1913), dont la lecture est obligatoire, sera complété d’extraits de Buddenbrooks (1901), Tristan (1903) et Der Zauberberg (1924).

Texte d’étude (lecture obligatoire) :

MANN Thomas, Der Tod in Venedig, in der Fassung der Großen kommentierten Frankfurter Ausgabe, Frankfurt/Main, Suhrkamp Taschenbuch, 2017. [ISBN: 978-3-596-90407-5]

Bibliographie indicative (des articles seront mis à disposition sur Moodle) :

ANZ Thomas, Gesund oder krank ? Medizin, Moral und Ästhetik in der deutschen Gegenwartsliteratur, Stuttgart, J. B. Metzler, 1989.

JAGOW Bettina von, et STEGER Florian, Literatur und Medizin : ein Lexikon, Göttingen, Vandenhoeck und Ruprecht, 2005.

Semestre 2 (L6) : Histoire des pays de langue allemande
Cours 1

· CM Des traités de Westphalie au Congrès de Vienne : les pays germaniques dans le concert européen (1648-1815) (S. Gombeaud) (1h / sem.) 
· TD Des traités de Westphalie au Congrès de Vienne, étude de documents (S. Gombeaud) (1h / sem.)
La signature des traités de Westphalie, mettant fin à la Guerre de Trente Ans, inaugure une ère de stabilité politique en Europe, qui va permettre aux grands Etats d’asseoir leur pouvoir et d’accroître leur prestige. Après avoir étudié le redressement de la Maison d’Autriche sous Léopold Ier puis Charles VI, les enjeux de la montée en puissance de la Prusse, les réalisations politiques et culturelles des « despotes éclairés » (Frédéric II, Joseph II), le cours montrera comment les guerres révolutionnaires et napoléoniennes ont finalement abouti à une redéfinition de la carte géo-politique du monde germanique lors du Congrès de Vienne et engendré des mutations idéologiques et culturelles profondes. Des textes et documents seront étudiés en travaux dirigés.

Bibliographie
Deutsche Geschichte in Quellen und Darstellung, Bd. 5 : Zeitalter des Absolutismus (1648-1789), Stuttgart, Reclam (RUB Nr. 17005).

Deutsche Geschichte in Quellen und Darstellung, Bd 6: Von der Französischen Revolution bis zum Wiener Kongress (1789-1815), Stuttgart, Reclam (RUB Nr. 17006).

Aretin, Karl Othmar von (Hg.), Der aufgeklärte Absolutismus, Köln, Kiepenheuer und Witsch, 1974.

Ders., Das Reich. Friedensgarantie und europäsiches Gleichgewicht 1648 bis 1806, Stuttgart, Klett-Cotta, 1986.

Bled, Jean-Paul, Frédéric le Grand, Paris, Fayard, 2004.

Id., Histoire de la Prusse, Paris, Fayard, 2007.

Id.., Marie-Thérèse d’Autriche, Paris, Fayard, 2001.

Bérenger, Jean, Histoire de l’Empire des Habsbourg de 1273 à 1918, Paris, Fayard, 1990.

Id., Joseph II d’Autriche, Paris, Fayard, 2007.

Cours 2

· CM La société en RDA entre utopie et réalité (1949-1990) (C. Aslangul) (1h / sem.) 
· TD La société en RDA entre utopie et réalité (1949-1990) étude de documents (C. Aslangul) (1h / sem.) 
Sur les ruines de la Deuxième Guerre mondiale ont été créés deux États allemands. La République démocratique allemande a érigé un système politique en rupture, fondé sur des valeurs spécifiques et prétendant engendrer un « nouvel homme socialiste ». À travers l’étude des différentes sphères de la vie collective (éducation, emploi, loisirs, consommation, pratiques culturelles, rituels et dispositifs d’intégration politique, système médiatique), on interrogera les modalités, la réalité et les limites de la mise en œuvre de ce projet, entre contrôle, adaptation et résistance des différents acteurs.

Documents en ligne 
Deutsche Geschichte in Dokumenten und Bildern: Portal http://germanhistorydocs.ghi-dc.org/home.cfm
Bundesarchiv, Virtuelle Ausstellung (Bilder, Filme): Portal http://www.bundesarchiv.de/DE/Content/Virtuelle-Ausstellungen/Die-Ddr-Von-A-Z-Dokumente-Zum-Ddr-Alltag-Aus-Bestanden-Des-Bundesarchivs
Recueils de documents 

Deutsche Geschichte in Quellen und Darstellung, Bd. 10 : Besatzungszeit, Bundesrepublik und DDR 1945-1969, Stuttgart, Reclam 1998 (RUB Nr. 17010) + Bd. 11 : Bundesrepublik und DDR 1969-1990, Stuttgart, Reclam 1996 (RUB Nr. 17011).

Bibliographie
JUDT, Matthias (Hrsg.), DDR-Geschichte in Dokumenten, bpb, Bonn 1998.

KOTT, Sandrine, Histoire de la société allemande au XXe siècle, tome 3: la RDA, Paris, La Découverte, 2011.

Sabrow, Martin (Hrsg.), Erinnerungsorte der DDR, München, Beck, 2009 (ou Bonn, BpB, 2010).

WOLLE, Stefan, Die heile Welt der Diktatur. Alltag und Herrschaft in der DDR, Berlin, Ch.Links, 1999 (aussi Bonn, bpb Bd. 349).


CM La société en RDA entre utopie et réalité (1949-1990) (C. Aslangul) (1h / sem.) 

TD La société en RDA entre utopie et réalité (1949-1990) étude de documents (C. Aslangul) (1h / sem.) 
Sur les ruines de la Deuxième Guerre mondiale ont été créés deux États allemands. La République démocratique allemande a érigé un système politique en rupture, fondé sur des valeurs spécifiques et prétendant engendrer un « nouvel homme socialiste ». À travers l’étude des différentes sphères de la vie collective (éducation, emploi, loisirs, consommation, pratiques culturelles, rituels et dispositifs d’intégration politique, système médiatique), on interrogera les modalités, la réalité et les limites de la mise en œuvre de ce projet, entre contrôle, adaptation et résistance des différents acteurs.

Documents en ligne 
Deutsche Geschichte in Dokumenten und Bildern: Portal http://germanhistorydocs.ghi-dc.org/home.cfm
Bundesarchiv, Virtuelle Ausstellung (Bilder, Filme): Portal http://www.bundesarchiv.de/DE/Content/Virtuelle-Ausstellungen/Die-Ddr-Von-A-Z-Dokumente-Zum-Ddr-Alltag-Aus-Bestanden-Des-Bundesarchivs
Recueils de documents 

Deutsche Geschichte in Quellen und Darstellung, Bd. 10 : Besatzungszeit, Bundesrepublik und DDR 1945-1969, Stuttgart, Reclam 1998 (RUB Nr. 17010) + Bd. 11 : Bundesrepublik und DDR 1969-1990, Stuttgart, Reclam 1996 (RUB Nr. 17011).

Bibliographie
JUDT, Matthias (Hrsg.), DDR-Geschichte in Dokumenten, bpb, Bonn 1998.

KOTT, Sandrine, Histoire de la société allemande au XXe siècle, tome 3: la RDA, Paris, La Découverte, 2011.

Sabrow, Martin (Hrsg.), Erinnerungsorte der DDR, München, Beck, 2009 (ou Bonn, BpB, 2010).

WOLLE, Stefan, Die heile Welt der Diktatur. Alltag und Herrschaft in der DDR, Berlin, Ch.Links, 1999 (aussi Bonn, bpb Bd. 349).

UE5 : Transversalité (LU5AL53O) 
Cette UE comprend deux enseignements au semestre 1 (LV2 et module gestion de projet), un seul enseignement au semestre 2 (LV2).

Semestre 1 (L5)

TD Module « Gestion de projet » (A.-L. Briatte) (1h30 / sem.) – code : L5ALGEST
Ce TD a lieu au semestre 1 de la 3ème année. Il est obligatoire.
Ce module propose aux étudiantes et aux étudiants de réfléchir à leur orientation professionnelle, à un moment crucial de leur parcours universitaire puisqu’en 3ème année sont définis les projets de master, de séjours à l’étranger, et parfois d’insertion directe dans le monde du travail. Des groupes thématiques seront constitués, pour réaliser des recherches documentaires, mais aussi des enquêtes de terrain auprès de professionnels. À la réflexion collective sera associé un suivi individuel, qui permettra à chaque étudiante ou étudiant d’apprendre à rédiger un CV et une lettre de motivation. Une aide à la recherche de stages, à la rédaction de dossiers Erasmus et d’assistanat sera également proposée.

TD LV2 (1h30 / sem.)
Pour les étudiantes et les étudiants qui choisissent l’anglais, l’UFR d’Etudes germaniques et nordiques propose un cours spécialement destiné aux germanistes et fortement recommandé : « Anglais pour germanistes » (code : L5/L6GNN3AN). 

Semestre 2 (L6)

TD LV2 (1h30 / sem.)
Pour les étudiantes et les étudiants qui choisissent l’anglais, l’UFR d’Etudes germaniques et nordiques propose un cours spécialement destiné aux germanistes et fortement recommandé : « Anglais pour germanistes » (code : L5/L6GNN3AN). 

UE6 : Option d’ouverture (LU6AL53O)

Cette UE permet à l’étudiante ou à l’étudiant d’acquérir d’autres savoirs et de diversifier sa formation en suivant des enseignements d’une autre discipline dans l’université ; voir l’offre de formation des autres UFR.

L’UFR d’Etudes germaniques et nordiques propose les cours suivants :

- Études nordiques (langues : danois, finnois, islandais, norvégien, suédois ; civilisations scandinaves, culture finlandaise, histoire et géographie de la Scandinavie, littérature) ;

- Études néerlandaises (langue, littérature, civilisation, histoire de l’art) ;

- Yiddish.

Pour les enseignements recommandés d’études nordiques et d’études néerlandaises, se reporter aux brochures « formations complémentaires » de ces deux composantes.

Il est conseillé aux étudiantes et aux étudiants qui n’ont pas atteint le niveau C1 du CCER en langue française de choisir un cours de renforcement en français ou de méthodologie (voir l’offre FLE-SIAL).

Licence mention « Langue, littératures et civilisations étrangères et régionales » (LLCER)

Parcours « Allemand pour débutants »

MODALITES DU CONTRÔLE DES CONNAISSANCES 2021-2022
CC = Contrôle continu

CCI = Contrôle continu intégral

CT = Contrôle terminal

CM = Contrôle mixte

Modes d’évaluation 

Les aptitudes et l’acquisition des connaissances sont appréciées, soit par un contrôle continu et régulier, soit par un examen terminal, soit par ces deux modes de contrôle combinés. 
Les modalités du contrôle permettent de vérifier l’acquisition de l’ensemble des connaissances et compétences constitutives du diplôme.

Définition des trois modes d’évaluation en vigueur (cf. pour plus de détails le « Cadre général des MCC 2021-2022 » accessible sur l’ENT)

· Le CCI ou Contrôle Continu Intégral : il est composé d’épreuves réparties au cours du semestre. L’évaluation repose sur plusieurs épreuves (écrites ou orales) ou travaux donnant lieu à au moins deux notes par matière. Il n’y a ni examen final lors de la session initiale (janvier et mai), ni rattrapage lors de la session de fin juin. 
Un étudiant ou une étudiante dispensé(e) d’assiduité, et n’ayant pas pu, sur justificatifs acceptés par son UFR, participer à la dernière évaluation du semestre, se verra offrir la possibilité de repasser cet examen : les modalités de cette épreuve sont fixées par l’enseignant(e) ; 

· Le CM ou Contrôle Mixte : il est composé d’épreuves qui ont lieu au cours du semestre (dans le cadre des cours ou des TD) et d’un examen qui se déroule durant la session initiale (période d’examens de janvier et mai). Les matières évaluées font l’objet d’un rattrapage à l’oral (session de rattrapage fin juin).
· Le CT ou Contrôle Terminal : une seule épreuve par matière ou groupe de matières a lieu à l’issue du semestre durant la session initiale (période d’examens de janvier et mai). Il y a un rattrapage à l’oral (session de rattrapage fin juin). 

Le contrôle continu intégral (CCI) et le contrôle mixte 

L’étudiant ou l’étudiante inscrit(e) sous le régime du Contrôle Continu Intégral (CCI) est évalué(e) durant le semestre, régulièrement, sur la base de plusieurs épreuves (écrites ou orales) ou travaux donnant lieu à au moins deux notes par matière. En CCI, les contrôles ont lieu entièrement pendant le semestre y compris, à la dernière séance, pour les étudiantes et étudiants salarié(e)s ou dispensé(e)s de CC. Les cours soumis au CCI ne sont pas concernés par la semaine de révisions tutorée (cf. infra).

Le contrôle mixte combine des épreuves de contrôle continu (CC) et une épreuve terminale (CT).
Le CCI et le contrôle mixte impliquent l’assiduité de l’étudiante ou l’étudiant à tout ou partie des enseignements, selon les modalités précisées dans les MCC de Licence.

Les enseignements non fondamentaux (ou optionnels) (voir la liste dans les MCC des UFR) sont évalués uniquement par le CCI. 

Pour tous les enseignements en CCI, il appartient aux étudiantes et aux étudiants dispensé(e)s d'assiduité de s'informer de la date d'examen (final), qui aura lieu pendant une séance en fin de semestre.

Le contrôle terminal (CT)

L’étudiant ou l’étudiante inscrit(e) sous le régime du Contrôle terminal (CT) est évalué par une seule épreuve d’examen à l’issue du semestre. Les copies d’examen sont remises aux correcteurs sous anonymat.

Organisation des examens

En licence, deux sessions de contrôle des connaissances sont organisées : une session initiale et une session de rattrapage après une première publication des résultats. 

La session de rattrapage, organisée à la fin de l’année universitaire, porte sur les enseignements des deux semestres. Les épreuves se déroulent sous forme d’oraux. 

Remarques :

L’UE « Langue et Culture allemande » (UE4) de licence se compose de 2 EC (éléments constitutifs).
Lorsque l’UE est obtenue on ne repasse pas l’EC dont la note est inférieure à 10.

Lorsque l’UE n’est pas obtenue l’étudiante ou l’étudiant est tenu(e) de repasser les épreuves des EC dont la note est inférieure à 10. 

Les étudiantes et les étudiants germanistes de 2ème année de Licence ayant obtenu une bourse du DAAD leur permettant de passer 5 mois dans une université allemande pourront bénéficier de l’équivalence globale du 1er semestre.

Une semaine de révisions avant les examens

Pour les étudiantes et les étudiants en Licence, la dernière semaine d’enseignements de chaque semestre sera consacrée aux cours de révision ou de rappel méthodologique. Elle exclura tout cours nouveau. Ce dispositif ne concerne pas les matières soumises au Contrôle continu intégral (CCI), ni le cursus master.

La semaine de révisions tutorées n’est pas obligatoire, c’est-à-dire qu’il n’y aura aucun contrôle d’assiduité ni aucun contrôle durant la semaine, intégralement consacrée aux révisions tutorées. L’étudiant ou l’étudiante, le ou la stagiaire de la formation professionnelle continue, a la liberté de réviser seul(e) sans bénéficier du soutien pédagogique organisé par la faculté des Lettres de Sorbonne Université. Ce dispositif ne concerne que le cursus Licence et les matières évaluées en contrôle terminal ou en contrôle mixte. 

Consultation des copies d’examen

Les étudiantes et les étudiants peuvent consulter leurs copies d’examen jusqu’à deux semaines après le début du semestre 2, pour la session de janvier (semestre 1), et deux semaines après la fin de la session d’examen de mai (semestre 2). La consultation des copies d'examen n’est possible qu’en présence d’une enseignante ou d’un enseignant, la correctrice ou le correcteur de la copie ou un(e) collègue ayant enseigné dans la même UE au même semestre, et s’effectue à une date fixée d’un commun accord avec l’enseignant dans un délai raisonnable. Passés ces délais, la consultation des copies d'examen n’est plus possible.

Assiduité aux TD : Elle est obligatoire
sauf pour les étudiant(e)s bénéficiant d’un régime spécial – cf. ci-dessous.
Après 3 absences non-justifiées :

- la note de CC sera de 0/20 ; 

- si le TD n’est pas soumis au CC : l’étudiant sera déclaré « ABI », c’est-à-dire « absence injustifiée » et devra passer les examens de la session de rattrapage.

Pour être considéré(e) comme assidu(e), un(e) étudiant(e) doit être présent(e) à tous les cours, ainsi qu’à toutes les épreuves organisées pour le contrôle des connaissances (CCI, CM ou CT), à l’écrit ou à l’oral.

Ainsi, trois absences injustifiées au cours d’un semestre sont sanctionnées par l’attribution d’une Absence Injustifiée équivalant à la note de 0 à la matière pour le semestre. Toute convocation à participer à l’épreuve terminale correspondante, serait nulle et non avenue, la note éventuelle non prise en compte.

En revanche, trois absences justifiées au cours d’un semestre ouvrent la possibilité pour l’étudiant(e), le ou la stagiaire de la formation professionnelle continue, de demander à l’enseignant(e), le passage en dernière épreuve de CCI ou en examen (CM) selon les modalités d’évaluation de la matière.

Régimes spéciaux et dispense d’assiduité aux TD

Une dispense d’assiduité aux TD peut être accordée par le Directeur d’UFR aux stagiaires de la formation professionnelle continue ; aux étudiantes et étudiants engagé(e)s dans la vie active ou assumant des responsabilités particulières dans la vie universitaire, la vie étudiante ou associative ; aux femmes enceintes ; aux étudiantes et étudiants chargé(e)s de famille, aux étudiantes et étudiants engagé(e)s dans plusieurs cursus (attention : les doubles licences ne sont pas des doubles cursus) ; aux étudiantes et étudiants avec handicap ; aux artistes et aux sportives et sportifs de haut niveau ; aux étudiantes et étudiants ayant le statut d’étudiant entrepreneur, aux étudiantes et étudiants engagé(e)s dans la vie civique ; aux étudiantes et étudiants élu(e)s dans les Conseils. Ces étudiantes et ces étudiants doivent télécharger le formulaire de « demande de dispense d'assiduité » (disponible sur l’ENT), le remplir en indiquant précisément les codes concernés en cas de demande de dispense partielle et déposer leur demande avec justificatifs auprès du secrétariat de l’UFR un mois au plus tard après la date de la rentrée universitaire.

Lorsqu’une dispense d’assiduité aux TD est accordée, l’étudiante ou l’étudiant doit impérativement informer l’enseignante ou l’enseignant du cours concerné ainsi que la ou le responsable de l’UE, en transmettant par courriel une copie du formulaire de « demande de dispense d’assiduité » comportant la signature du Directeur de l’UFR. 

L’étudiante ou l’étudiant dispensé(e) devra se faire inscrire sous le régime du CC aménagé par le secrétariat de son UFR, lors de la période consacrée aux IP. L’étudiante ou l’étudiant dispensé(e)  est soumis(e) pour les matières demandées au seul régime du contrôle terminal. 

Cela signifie que l’étudiante ou l’étudiant passe uniquement l’examen terminal, une « dispense d’assiduité aux TD » n’équivalant pas à une « dispense d’examen ».

Le plagiat à l’université et à l’UFR d’Études germaniques et nordiques

L’UFR d’Études germaniques et nordiques met en garde les étudiantes et les étudiants contre toute forme de plagiat et renvoie notamment à l’article 52 du règlement intérieur de l’université, consultable dans son intégralité à l’adresse suivante : http://lettres.sorbonne-universite.fr/faculte-des-lettres/la-faculte-des-lettres (sur le plagiat, cf. p. 14).
Article 52 : travaux des étudiants 
Les étudiants de Sorbonne Université s’engagent, durant l’ensemble de leur cursus universitaire, à respecter les principes de l’honnêteté intellectuelle et à ne pas recourir, à l’oral comme dans leurs travaux écrits, au plagiat.

Le plagiat est constitué lorsqu’un étudiant rend ou présente un travail qu’il propose comme étant le produit de sa propre pensée alors qu’il ne l’est pas. Il se caractérise soit par l’absence de citation d’un auteur, soit par la reformulation, la traduction ou la copie de propos d’un auteur sans indication de source. Il y a plagiat non seulement lorsque l’on reprend les mots d’autrui mais également lorsqu’on lui emprunte ses idées. 

Le plagiat constitue une atteinte grave aux règles du droit d’auteur. Il peut être assimilé à un délit de contrefaçon. Par conséquent, tout plagiat, y compris de documents issus de sources internet, pourra faire l’objet de sanctions disciplinaires indépendantes de la mise en œuvre de sanctions pénales. 

Les étudiantes et les étudiants inscrit(e)s en Licence d’allemand ou dans une double licence incluant l’allemand devront impérativement faire figurer à la fin de tout travail écrit fait à la maison, la déclaration sur l’honneur suivante, valable pour toutes les années de Licence, pour toutes les disciplines :

« Je, soussigné(e) Prénom Nom, atteste sur l’honneur que j’ai rédigé ce travail moi-même et sans recourir à d’autres sources ou outils que ceux que j’ai explicitement déclarés comme tels. Ce travail ne comporte pas de plagiat. Tous les développements repris d’une source extérieure, y compris une source électronique, sont cités entre guillemets avec un renvoi à la source dûment identifiée. Par ailleurs, ce travail n’a été soumis à aucun autre jury d’examen sous une forme identique ou similaire, que ce soit en France ou à l’étranger, à l’université ou dans une autre institution, par moi-même ou par autrui.
Date, signature manuscrite.
[image: image1.wmf]
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� � HYPERLINK "https://lettres.sorbonne-universite.fr/faculte-des-lettres/ufr/langues/etudes-germaniques-et-nordiques/actualites" �https://lettres.sorbonne-universite.fr/faculte-des-lettres/ufr/langues/etudes-germaniques-et-nordiques/actualites�


� � HYPERLINK "https://lettres.sorbonne-universite.fr/faculte-des-lettres/ufr/langues/etudes-germaniques-et-nordiques/actualites" �https://lettres.sorbonne-universite.fr/faculte-des-lettres/ufr/langues/etudes-germaniques-et-nordiques/actualites�





�je trouve que cela ne devrait pas figurer, mais si cela figure dans la brochure licence, on n’a guère le choix…
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